
 

 

 
 

 

 
 

 



 

 
 
 
Bowls 
 
 
 
Kalbsgeschnetzeltes an Pilzrahmsauce und Tagliatelle ⒶⒸⒼⓄ 18 
Tranches de veau à la crème de champignons et tagliatelles 
Veal slices with mushroom cream sauce and tagliatelle 
 
Bami Goreng mit PouletⒶⒼ        17 
Bami goreng au poulet 
Bami goreng with chicken 
 
Linguine alla Bolognese ⒶⓁⓍ        17 
Linguine à la sauce bolognaise 
Linguine with bolognese sauce 
 
Spaghetti alla Carbonara ⒶⒸⒼ        17 
Spaghetti à la sauce carbonara 
Spaghetti with carbonara sauce 
 
Spaghetti al Pomodoro ⒶⓋⓍ        13 
Spaghetti à la sauce tomate 
Spaghetti with tomato sauce 
 
 

Panini 
 
 
 
Panini mit Schinken und Emmentaler Ⓐ        16 
Panini avec jambon et emmental 
Panini with ham and emmental 
 
Panini mit Mozzarella, eingelegten Tomaten und Pesto Ⓐ  16 
Panini avec mozzarella, des tomates marinées et pesto 
Panini with mozzarella, marinated tomatoes and pesto 
 
Unsere Panini werden mit marinierten Oliven und gemischten Pickles serviert. 
Nos panini sont servis avec des olives marinées et pickles mélangés. 
Our panini are served with marinated olives and mixed pickles. 
 
 

 
 



 

 
 
 
Pizza 
 
 
 
Pizza Dolce Latte, mit Tomatensauce und Dolce di Latte Mozzarella ⒶⒼ 17 
Pizza dolce latte, avec sauce tomate et mozzarella dolce di latte 
Pizza dolce latte, with tomato sauce and dolce di latte mozzarella 
 
Pizza Prosciutto e Funghi, mit Schinken und Champignons ⒶⒼ 20 
Pizza prosciutto e funghi, avec du jambon et des champignons 
Pizza prosciutto e funghi, with ham and mushrooms 
 
Pizza Salami e Peperoni, mit Salami, Paprika und roten Zwiebeln ⒶⒼⓁ 20 
Pizza salami e peperoni, avec du salami, des poivrons et des oignons rouges 
Pizza salami e peperoni, with salami, bell peppers and red onions 
 
Pizza Verdure, mit Paprika, Zucchini, Aubergine und roten Zwiebeln ⒶⒼ 19 
Pizza verdure, avec poivrons, courgettes, aubergines et oignons rouges 
Pizza verdure, with bell peppers, zucchini, eggplant and red onions 
 
Pizza Kebab, mit Poulet Dönerfleisch, Mais und Zwiebeln ⒶⒼⒸⓂ 21 
Pizza kebab, avec viande de kebab de poulet, maïs et oignons 
Pizza kebab, with chicken döner meat, corn and onions 
 
Pizza Frutti di Mare, mit Meeresfrüchten ⒶⒷⒼⓇ 21 
Pizza frutti di mare, aux fruits de mer 
Pizza frutti di mare, with seafood 
 
 

Dessert 
 
 
 
Warmer Schokoladen-Fondant, serviert mit cremigem Vanilleeis ⒶⒸⒻⒼ 11 
Fondant au chocolat chaud, servi avec une glace vanille onctueuse 
Warm chocolate fondant, served with creamy vanilla ice cream 
 
Warmer Apfelstrudel, serviert mit cremigem Vanilleeis ⒶⒸⒻⒼ 11 
Strudel aux pommes chaud, servi avec une fine sauce vanille 
Warm apple strudel, served with fine vanilla sauce 
 
Glacé Kugel, Schokolade, Vanille oder Erdbeere, serviert mit Schlagrahm ⒼⓌ 4 
Boule de glace, chocolat, vanille ou fraise, servi avec de la crème fouettée 
Scoop of ice cream, chocolate, vanilla or strawberry, served with whipped cream 
 



 

 
 
 
 
 
 
Fleischdeklaration / déclaration de viande / meat declaration 
Unsere Fleischprodukte beziehen wir wenn immer möglich aus dem Dreiländereck. 
Nous nous approvisionnons en viande, dans la mesure du possible, dans la région des trois frontières. 
Whenever possible, we source our meat products from the tri-border region of switzerland, germany and france. 
 
Salami - salami - salami Schweiz - suisse - switzerland 
Schinken - jambon - ham Frankreich - france - france 
Kalbfleisch - veau - veal Deutschland - allemagne - germany 
Rindfleisch - bœuf - beef Deutschland - allemagne - germany 
Speck - lard - bacon Deutschland - allemagne - germany 
Hänchen Kebab - poulet kebab - chicken kebab Dänemark - danemark - denmark  
 
 
 
 

Allergene Informationen / information sur les allergènes / allergen information 
Allergerne werden pro Gericht mit dem jeweiligen Buchstaben gekennzeichnet. 
Les allergènes sont indiqués pour chaque plat à l'aide des lettres correspondantes. 
Allergens are indicated for each dish using the corresponding letters. 
 

Ⓐ  Gluten / gluten / gluten 

Ⓑ  Krebstiere / crustacés / crustaceans 

Ⓒ  Eier / œufs / eggs 

Ⓓ  Fisch / poisson / fish 

Ⓔ  Erdnüsse / arachides / peanuts 

Ⓕ  Soja / soja / soy 

Ⓖ  Milch / lait / milk 

Ⓗ  Schalenfrüchte / fruits à coque / tree nuts 

Ⓛ  Sellerie / céleri / celery 

Ⓜ  Senf / moutarde / mustard 

Ⓝ  Sesam / sésame / sesame 

Ⓞ  Schwefeldioxid Sulfat / dioxyde de soufre et sulfites / sulphur dioxide and sulphites 

Ⓟ  Lupinen / lupin / lupin 

Ⓡ  Weichtiere / mollusques / molluscs 

Ⓤ  Bio Anbau / issu de l’agriculture biologique / organic 

Ⓥ  Vegan / végan / vegan 

Ⓦ  Glutenfrei / sans gluten / gluten-free 

Ⓧ  Lactosefrei / sans lactose / lactose-free 
 
 
Bei Unklarheiten zu Unverträglichkeiten oder zu Informationen können Sie sich gerne an unser Personal wenden. 
Si vous n'êtes pas sûr de l'intolérance ou si vous avez besoin d'informations, veuillez contacter notre personnel. 
If you have any questions about incompatibilities or if you need further information, please contact our staff. 
 

 
 
 
 



 

 
 
 
Burger 
 
Swiss Burger         20 
Röstigalette Bun, Käse, Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Galette de pomme de terre, fromage, tomate, cornichons, oignons 
Potato pancake bun, cheese, tomato, pickles, onions 
 

Burger         18 
Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Tomate, cornichon, oignons 
Tomato, pickle, onions 
 

BBQ Burger         18 
Tomate, Gurke, Röstzwiebeln, BBQ Sauce 
Tomate, cornichon, oignons frits, sauce BBQ 
Tomato, pickle, fried onions, BBQ sauce 
 

Cheeseburger         19 
Käse, Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Fromage, tomate, cornichon, oignons 
Cheese, tomato, pickle, onions 
 

XXL-Cheeseburger        24 
Käse, Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Fromage, tomate, cornichon, oignons 
Cheese, tomato, pickle, onions 
 

The BBQ Beyond Burger        18 
100% Vegi, Röstzwiebeln, BBQ Sauce 
100% vegé, oignons frits, sauce BBQ 
100% veggie, fried onions, BBQ sauce 
 

Brioche Burger         22 
Pouletbrust, Zwiebelchutney, Ziegenkäse 
Poulet, chutney d’oignons, fromage de chèvre 
Chicken breast, onion chutney, goat cheese 

 

Portion Pommes frites        8 
Portion de frites 
Portion of french fries 
 

Extra Speck oder Käse        2 
Supplément de lard ou fromage 
Extra bacon or cheese 
 
Unsere Burger werden nach Ihrem Wunsch mit Pommes frites oder Salat serviert. 
Nos burgers sont servis, selon votre choix, avec frites ou salade. 
Our burgers are served according to your wishes with French fries or salad. 

 



 

 
 
 
Vorspeisen - Entrée - Starters 

 
Grüner Salat 9 
Salade verte 
Green salad 
 
Gemischter Salat mit verschiedenen Rohkostsalaten 12 
Salade de crudités  
Mixed salad with various fresh vegetables 
 
Tomaten-Cherrysalat mit Basilikumpesto und Burrata 14 
Salade de tomates cerises au pesto de basilic et burrata 
Cherry tomato salad with basil pesto and burrata 
 
Wurst-Käse-Salat mit Salatbouquet 17 
Salade de cervelas et fromage avec bouquet de salade 
Sausage and cheese salad with salad bouquet 
 
Ziegenkäse im Brickteig mit Honig auf Salatbouquet 15 
Fromage de chèvre chaud en feuille de brick et miel avec salade 
Goat cheese in crispy brick pastry with honey on a mixed salad bouquet 
 
Rindstartar mit Salatbouquet und Toast 33 
Tartare de bœuf avec bouquet de salade et toast 
Beef tartar with salad and toast 
 
Rindercarpaccio mit Grana Padano, Cherrytomaten und Rucola 21 
Carpaccio de bœuf avec grana padano, tomates cerise et roquette 
Beef carpaccio with grana Padano, cherry tomatoes and rocket salad 
 
 
 

Fitness Teller - Assiette fitness - Fitness plate  
 
Fitness Teller mit Pouletbruststreifen sautiert in Kräuterbutter und buntem Salat 26 
Assiette fitness avec une salade composée, poulet sauté au beurre fines herbes  
Fitness plate with mixed salad and sautéed chicken breast strips in herb butter 
 
Fitness Teller mit frittierten Eglifilets, Tartarsauce und buntem Salat 26 
Assiette fitness avec une salade composée, filet de perche frit, sauce tartare 
Fitness plate with mixed salad, fried perch fillet and tartar sauce 
 
 

 
 



 

 
 
 
Flammkuchen & Sandwiches 
 
Elsässer Flammkuchen Klassik mit Speck und Zwiebeln 18 
Tarte flambée alsacienne aux lardons et aux oignons 
Alsatian tarte flambée with bacon and onions 
 
Elsässer Flammkuchen gratiniert mit Speck, Zwiebeln und Käse 18 
Tarte flambée alsacienne aux lardons, oignons et gratinée au fromage 
Alsatian tarte flambée with bacon and onions, gratinated with cheese 
 
Elsässer Flammkuchen Munster mit Speck, Zwiebeln und Munster Käse 18 
Tarte flambée alsacienne munster aux lardons, oignons et gratinée au munster 
Alsatian tarte flambée munster with bacon, onions and munster cheese 
 
Vegi Flammkuchen mit Gemüse, Zwiebeln und Käse überbacken 18 
Tarte flambée végétarienne aux légumes, oignons et gratinée au fromage 
Veggie tarte flambée with vegetables and onions, gratinated with cheese 
 
Club Sandwich Pouletbrust, Speck, Ei, Tomate, Cocktailsauce, Pommes frites 22 
Club sandwich filet de poulet, lard, œuf, tomate, sauce cocktail, frites 
Club sandwich chicken breast, bacon, egg, tomato, cocktail sauce and fries 
 
 
 

Hauptspeisen – Plats principaux – Main courses 
 
Paniertes Schnitzel Schwein oder Pouletbrust mit Pommes frites oder Spätzle 30 
Escalope de porc ou poitrine de poulet panée avec frites ou tagliatelle 
Breaded schnitzel pork or chicken breast with french fries or tagliatelle 
 
Falsche Schnecken (Rindsfilet) an Kräuterbutter (12stk.) und Pommes frites 32 
Faux escargots (Filet de bœuf) beurre maitre d’hotel (12 pièces) 
Mock snails (beef fillet) with herb butter (12 pcs.) and french fries 
 
Rindsfilet mit Pommes frites, Gemüse und Pfeffersauce 44 
Filet de boeuf sauce au poivre avec frites et légumes 
Beef filet with french fries, vegetables and pepper sauce 
 
Lammkarrée an Balsamicosauce mit Bratkartoffeln und Gemüse 43 
Carré d’agneau sauce balsamique avec pommes grenailles et légumes 
Rack of lamb with balsamic sauce, sautéed potatoes and seasonal vegetables 
 
Saiblingsfilet an Absinthsauce auf Spinat mit Bratkartoffeln 34 
Omble chevalier sauce à l’absinthe sur épinards avec pommes grenailles 
Arctic char fillet with absinthe sauce, served on spinach with sautéed potatoes 



 

 
 
 
Pouletgeschnetzeltes “Thai-Style” mit rotem Curry, Gemüse, Cashews und Reis 30 
Emincé de poulet façon thaï avec curry rouge, légumes, noix de cajou et riz 
Chicken “Thai-Style” with red curry, vegetables, cashews and rice 
 
Gebratene Krevetten “Thai-Style” mit rotem Curry, Gemüse, Cashews und Reis 32 
Crevettes sautées façon thaï avec curry rouge, légumes, noix de cajou et riz 
Fried prawns “Thai-Style” with red curry, vegetables, cashews and rice 
 
“Thai-Style” Reis mit Gemüse 22 
Riz épicé thaï aux légumes 
“Thai-Style” rice with vegetables 
 
Trofie Pasta mit Basilikumpesto, Cherrytomaten und Burrata 22 
Trofie pasta au pesto de basilic avec tomates cerises et burrata 
Trofie pasta with basil pesto, cherry tomatoes and burrata 
 
 
 

Crazy Combo 
 
Frühlingsrollen, Fleischbällchen, Fischsticks und Chicken Nuggets mit Dips 
Rouleaux de printemps, boulettes de viande, bâtonnets de poisson, nuggets et dips 
Spring rolls, meatballs, fish sticks and chicken nuggets with dips 
  
Crazy Combo 16 Stück - pièces - pieces 25 
 
Crazy Combo 24 Stück - pièces - pieces 38 
 
Crazy Combo 32 Stück - pièces - pieces 42 
 
 

 
Kids Menu 
 
Chicken Nuggets 12 
Hamburger 10 
Knusprige Eglifilets - filet de perche frit - crispy perch fillets 12 
 
Unser Kinder Menü wird mit Pommes frites, Reis oder Nudeln serviert. 
Nos menus enfant sont servis avec frites, riz ou nouilles. 
Our kids menu is served with french fries, rice or noodles. 
 
 
 
 



 

 
 
 
Fleischdeklaration / déclaration de viande / meat declaration 
Unsere Fleischprodukte beziehen wir wenn immer mögilch aus der Schweiz. 
Nos produits carnés proviennent, si possible, de Suisse. 
Our meat products are sourced from Switzerland whenever possible. 
 
Rindfleisch - bœuf - beef Schweiz - suisse - switzerland 
Rindsfilet - filet de bœuf - beef filet Australien - australie – australia 
Lamm - agneau - lamb Irland - irlande - ireland 
Schweinefleisch - porc - pork Schweiz - suisse - switzerland 
Hähnchen - poulet - chicken Polen - pologne - poland 
Fisch - poisson - fish Türkei - turquie - turkey 
Krevetten - crevette - prawns Vietnam - viet nam - Vietnam 
Kalb -veauf - veal Schweiz - suisse - switzerland 
Saibling - omble chevalier - arctic char Island - islande - iceland 
 
Bei Unklarheiten zu Unverträglichkeiten oder zu Informationen können Sie sich gerne an unser Personal wenden. 
Si vous n'êtes pas sûr de l'intolérance ou si vous avez besoin d'informations, veuillez contacter notre personnel. 
If you have any questions about incompatibilities or if you need further information, please contact our staff. 
 


